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Portabler Kassettenrekorder mit Aufnahmefunktion 

50815 
Sicherheits-Hinweise 
 Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Personen ohne 
Erfahrung oder Kenntnisse bestimmt, es sei denn, sie wurden zuvor von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung eingewiesen. 

 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
 Nur die mit dem Gerät gelieferten elektrischen Teile und Zubehörteile dürfen verwendet werden. 
 Halten Sie Ihr Gerät von Staub, Feuchtigkeit und Hitze über 40 °C fern. Lassen Sie es nicht in 

direktem Sonnenlicht. 
 Verwenden Sie ein leicht feuchtes Tuch, um das Gerät zu reinigen. Verwenden Sie kein 

Reinigungsmittel. 
 Zerlegen Sie das Gerät unter keinen Umständen. 
 Versuchen Sie nicht, das Gerät im Falle einer Fehlfunktion selbst zu reparieren. Wenden Sie sich 

an einen Spezialisten oder unsere Service-Abteilung. 
 
Strom-Versorgung  
 
Einbau der Batterie  
1. Entfernen Sie die Batterie-Fachklappe auf der Rückseite.  
2. Legen Sie 4 1,5-V-Batterien der Größe C (nicht im Lieferumfang enthalten) in das Batteriefach ein. 

Stellen Sie sicher, dass die Polaritäten korrekt sind. 
 
Anmerkung: 
 Wenn der Recorder verzerrt klingt oder sich die Bandrollen sehr langsam oder gar nicht drehen, 

überprüfen Sie dies mit einem neuen Satz Batterien oder einer anderen Kassette, bevor Sie einen 
Service in Anspruch nehmen. 

 Mischen Sie keine neuen und gebrauchten Batterien. 
 Bitte verbrennen oder schließen Sie es nichtkurz (Explosionsgefahr), nicht wegwerfen. 
 Entfernen Sie die Batterien, wenn sie längere Zeit nicht verwendet werden, damit sie nicht 

auslaufen.  
 

Netzstrom: 
Stecken Sie das Gerät in eine leicht zugängliche Steckdose, an der keine Stolpergefahr über das Kabel 
besteht. 
 
Anmerkung: 
 Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie ihn längere Zeit oder während eines Gewitters nicht 

verwenden. 
 Verwenden Sie es nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist. 
 Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung die Nennleistung des Adapters nicht überschreitet. 
 Die Strom-Versorgung der Batterie wird automatisch unterbrochen, wenn die Strom-Versorgung 

angeschlossen wird. 
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Beschreibung
1. Lautstärke +/-  
2. Kopfhörer /    
Headset-Eingang  
3. Modus-Schalter  
4. Antenne  
5. FM/AM Schalter  
6. Betriebs-Indikatorleuchte   
7. Aufnahme-Indikatorleuchte  

8. USB-Eingang  
9. Radiofrequenz-Knopf  
10. Auf USB aufnehmen /    
Aufnahme löschen  
11. USB Zurück  
12. USB Weiter  
13. USB-Wiedergabe/Pause  
14. Kassetten-Pause  

15. Kassetten -Stopp  
16. Kassetten-Vorspulen  
17. Kassetten-Zurückspulen  
18. Kassetten-Wiedergabe  
19.Vom Radio auf Band 

aufnehmen 

 
 
FM-Radio 
1. Schalten Sie den Modus Schalter (3) in den RADIO-Modus.  
2. Klappen Sie die Antenne (4) vollständig auf und richten Sie sie für einen optimalen Empfang aus.  
3. Schalten Sie den FM / AM-Schalter (5) um, um AM oder FM zu wählen.  
4. Drehen Sie den Radiofrequenz-Knopf (9) auf die gewünschte Frequenz.  
 
 
Kassetten-Wiedergabe 
1. Schalten Sie den Modus-Schalter (3) in den TAPE-Modus  
2. Drücken Sie , um die Tür zu öffnen, und legen Sie dann die Kassette ein.  
3. Drücken Sie auf die obere linke Ecke der Deckstür, um sie zu schließen.  
4. Drücken Sie diese Taste , um abzuspielen. Drücken Sie diese Taste , um eine Pause  

einzulegen, und drücken Sie  ,  um zu beenden. 

5. Drücken Sie diese Taste  und , um vorwärts oder rückwärts zu fahren. 
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Nehmen Sie das Radio auf eine Kassette auf 
1. Legen Sie ein leeres Band ein und wechseln Sie in den RADIO-Modus. Wählen Sie einen 

gewünschten Sender aus und drücken Sie , um zu starten. Um die Aufnahme zu beenden, 

drücken Sie . Verwenden Sie keine Kassetten, die länger als 90 Minuten (2x45) sind. 

Verwenden Sie vorzugsweise Kassetten von 60 Minuten (2x30).  
2. Um die Aufnahme anzuhören, wechseln Sie zunächst in den TAPE-Modus. Spulen Sie dann die 

Kassette zurück, indem Sie drücken , und drücken Sie dann , um sie abzuspielen.   

 
 
Aufnahme mit eingebautem Mikrofon 
1. Legen Sie die Kassette wie oben beschrieben ein. 
2. Wechseln Sie in den TAPE-Modus.  
3. Drücken Sie , um aufzunehmen.  
4. Um die Aufnahme zu beenden, drücken Sie .  
5. Um die Aufnahme anzuhören, spulen Sie die Kassette zurück, indem Sie drücken  und dann 

drücken . 

6. Um die Aufnahme auf dem Band zu löschen, überspielen Sie diese einfach mit einer neuen 
Aufnahme. 

 
Anmerkung: 
 Wenn der Recorder in Betrieb ist und das Ende des Bandes erreicht ist, schaltet er sich automatisch 

aus.   
 Einige Bänder haben eine spezielle Formulierung (Chromdioxid- und Metall Partikel Bänder) und 

können nicht richtig aufgezeichnet werden. 
 
 
Auf USB aufnehmen 
1. Stecken Sie einen USB-Stick ein.  
2. Wechseln Sie in den TAPE-Modus, wenn Sie eine Kassette aufnehmen, oder in den RADIO-Modus,  

wenn Sie ein Radio aufnehmen. Wechseln Sie in den USB-Modus, wenn Sie Sprachton mit dem 
eingebauten Mikrofon aufnehmen.  

3. Drücken Sie REC/DELETE, der USB-Stick nimmt auf und das blaue Licht (7) blinkt.  
4. Drücken Sie erneut REC/DELETE, um die Aufnahme zu beenden.  
5. Wechseln Sie in den USB-Modus und die Aufnahme wird automatisch wiedergegeben.  
6. Drücken Sie diese Taste , um die Aufnahme anzuhalten/wiederzugeben.  
7. Drücken Sie  oder , um vorherige/nächste Aufnahmen auszuwählen.  
 
 
Anmerkung: 
 Die Tracks werden im MP3-Format aufgenommen.   
 Die maximale USB-Kapazität sollte 64 GB nicht überschreiten. 
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 USB-Datensatz löschen 
1. Spielen Sie die Aufnahme ab, die Sie löschen möchten. 
2. Drücken Sie vier Sekunden auf REC/DELETE(10), der Datensatz wird gelöscht. 
 
 
Konformitätserklärung 
Die EUROtops Versand GmbH erklärt hiermit, dass der Portabler Kassettenrekorder mit 
Aufnahmefunktion den wesentlichen Anforderungen und sonstigen einschlägigen Bestimmungen der 
RED-Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Eine Kopie der datierten und unterzeichneten 
Konformitätserklärung ist auf Verlangen erhältlich über: 
Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Deutschland 
Tel: +49-(0)2173-9246888 
Telfax: +49-(0)2173-9990447 
Email: info@eurotops.de 
 
ACHTUNG!!! 
Ein Umtausch ist nicht möglich, wenn das Produkt durch unsachgemäßen Gebrauch beschädigt wurde. 
 
ENTSORGUNG: 
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht 
und führen Sie sie der Wertstoffsammlung zu. 
 

Entsorgen Sie den Artikel und die Batterien umweltgerecht, wenn Sie sich von ihm trennen 
möchten. Das Gerät und die Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Entsorgen Sie sie bei 
einem Recyclinghof für elektrische und elektronische Altgeräte. Nähere Informationen 
erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Gemeindeverwaltung. Entfernen Sie zuvor die Batterien. 
 

 
Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Deutschland 
 
Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte 
in Deutschland an die 0180. 530 63 63* oder info@eurotops.de 
in Österreich an die 0800 321768** oder info@eurotops.at 
in der Schweiz an die 071/27 4 68 06 oder info@eurotops.ch 
  
Bei ggf. erforderlicher Rücksendung der Ware adressieren Sie diese bitte an die auf Ihrer Rechnung 
stehende Retourenadresse. 
  
*14 Cents/Min. aus dem deutschen Festnetz, aus dem deutschen Mobilfunknetz max. 42 Cents/Min. 

**kostenfrei innerhalb Österreichs 

© 1.05.2023 Nur für die private und die beschriebene Anwendung. 

mailto:info@eurotops.de�
mailto:info@eurotops.at�
mailto:info@eurotops.ch�
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Lecteur de cassettes portable avec fonction d'enregistrement 

50815 
 
Informations de sécurité 
 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou par des personnes sans expérience ou 
connaissances, sauf s'ils ont été préalablement surveillés ou instruits par une personne 
responsable de leur sécurité. 

 Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
 Seules les pièces et accessoires électriques fournis avec l'appareil doivent être utilisés. 
 Gardez votre appareil loin de la poussière, de l'humidité et de la chaleur au-dessus de 40°C. Ne le 

laissez pas au soleil. 
 Utilisez un chiffon légèrement humide pour nettoyer l'appareil. N'utilisez pas de détergent de 

nettoyage. 
 Ne démontez en aucun cas l'appareil. 
 N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même en cas de dysfonctionnement. Contactez un 

spécialiste ou notre service après-vente. 
 
Alimentation électrique 
 
Installation de batterie 
1. Retirez la porte du compartiment de batterie à l'arrière. 
2. Insérez des 4 batteries de taille 1,5V C (non incluses) dans le compartiment de batterie. Assurez-vous 

que les polarités sont correctes. 
Note :  
 Si l'enregistreur sonne déformé, ou si les bobines de bande tournent très lentement ou pas du tout, 

vérifiez avec un nouvel ensemble de batteries ou une autre cassette avant de chercher le service. 
 Ne mélangez pas les batteries neuves et usagées. 
 Ne pas les brûler ou les court-circuiter (danger d'explosion), ne pas les jeter. 
 Retirez les batteries si elles ne sont pas utilisées pendant une longue période afin qu'elles ne fuient 

pas. 
 
Alimentation principale : 
Branchez l'appareil sur une prise principale facilement accessible où il n'y a aucun risque de trébucher 
sur le cordon. 
Note :  
 Débranchez-le lorsqu'il n'est pas utilisé à long terme ou pendant un orage. 
 Ne l'utilisez pas si le cordon d'alimentation est endommagé. 
 Assurez-vous que l'alimentation principale ne dépasse pas la puissance de l'adaptateur. 
 La puissance de batterie sera coupée automatiquement lorsque l'alimentation principale est 

connectée. 
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Description 
1. Volume +/- 
2. Entrée d'écouteurs/casque 
3. Interrupteur de mode 
4. Antenne 
5. Interrupteur FM/AM 
6. Indicateur de fonctionnant 
7. Indicateur d'enregistrement 

8. Entrée USB 
9. Bouton de radiofréquence 
10. Enregistrement sur USB  

/ Effacer l'enregistrement 
11. USB précédent 
12. USB suivant 
13. USB Jouer/Pause 

14. Pause de bande 
15. Arrêt de bande 
16. Bande précédente 
17. Bande suivante 
18. Jouer la bande 
19. Enregistrement de la radio 

à la bande

 
Radio FM 
1. Passez l'interrupteur de mode (3) en mode RADIO. 
2. Dépliez complètement l'antenne (4) et orientez-la pour une réception optimale. 
3. Passez l'interrupteur FM/AM (5) pour choisir AM ou FM. 
4. Tournez le bouton de radiofréquence (9) en fréquence souhaitée. 
 
 
Jouer la cassette 
1. Passez l'interrupteur de mode (3) en mode TAPE. 
2. Appuyez sur  pour ouvrir la porte puis insérez la cassette. 
3. Poussez sur le coin supérieur gauche de la porte de pont pour la fermer. 
4. Appuyez sur  pour jouer. Appuyez sur  pour pause. Pour arrêter, appuyez sur . 
5. Appuyez sur  pour avancer ou  pour reculer. 
 
 
Enregistrement de la radio sur une cassette 
1. Insérez une bande vierge et passez en mode RADIO. Sélectionnez une station désirée et appuyez 

sur  pour démarrer. Pour arrêter l'enregistrement, appuyez sur . N'utilisez pas de cassettes 
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de plus de 90 minutes (2x45). Utilisez de préférence des cassettes de 60 minutes (2x30). 
2. Pour écouter l'enregistrement, passez d'abord en mode TAPE. Puis rembobinez la cassette en 

appuyant sur , puis appuyez sur  pour jouer. 
 

 
Enregistrement avec microphone intégré 
1. Insérez la cassette comme décrit ci-dessus.  
2. Passez en mode TAPE. 
3. Appuyez sur  pour enregistrer. 
4. Pour arrêter l'enregistrement, appuyez sur . 
5. Pour écouter l'enregistrement, rembobinez la cassette en appuyant sur , puis appuyez sur . 
6. Pour supprimer l'enregistrement sur la bande, enregistrez simplement dessus. 
Note : 
 Lorsque l'enregistreur fonctionne et que la fin de la bande est atteinte, il s'éteint automatiquement. 
 Certaines bandes ont une formulation spéciale (bandes de dioxyde de chrome et de particules  

 
 
Enregistrement sur USB 
1. Insérez un USB.  
2. Passez en mode TAPE si vous enregistrez une cassette ou en mode RADIO si vous enregistrez une 

radio. Passez en mode USB si vous enregistrez du son vocal avec le microphone intégré. 
3. Appuyez sur REC/DELETE, la clé USB enregistre et la lumière bleue (7) clignote. 
4. Appuyez à nouveau sur REC/DELETE pour arrêter l'enregistrement. 
5. Passez en mode USB et l'enregistrement sera joué encore une fois automatiquement. 
6. Appuyez pour faire une pause/rejouer. 
7. Appuyez sur  ou  pour sélectionner les enregistrements précédents / suivants. 
Note :  
 Les pistes sont enregistrées au format MP3.  
 La capacité USB maximale ne devrait pas dépasser 64GB. 
 
 
Supprimer l'enregistrement USB 
1. Jouez l'enregistrement que vous souhaitez supprimer. 
2. Appuyez quatre secondes sur REC/DELETE(10), l'enregistrement est supprimé. 
 
 
Déclaration ue de conformité 
Eurotops versand GmbH déclare que la Lecteur de cassettes portable avec function d'enregistrement 
est conforme aux exigences essentielles de la directive européenne 2014 / 53 / UE.  
Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse suivante:  
Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Allemagne 
Tel: +49-(0)2173-9246888 
Fax: +49-(0)2173-9990447 
Email: info@eurotops.de 
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ATTENTION!!!  
Le retour sera exclu suite à des dommages dus à une mauvaise utilisation. 
 
COLLECTE ET TRAITEMENT : 
Le matériel d’emballage est réutilisable. Débarassez-vous de l’emballage de manière écologique et 
mettez-le à la collecte des matériaux recyclables. 

Eliminez le produit et les piles d'une manière écologique si vous désirez vous en séparer. 
L’appareil et les piles ne doivent pas être jetés dans les déchets ménagers. Apportez-les à un 
centre de recyclage pour appareils électriques ou électroniques usagés. Votre administration 

locale vous donnera des informations supplémentaires. Enlevez d’abord les piles.  
 
 

Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Allemagne 
 
Pour des renseignements techniques veuillez contacter  
en France 0892. 700 470 ** ou info@eurotops.fr 
 
Pour retourner un produit, veuillez utiliser l’adresse indiquée sur la facture. 
**0,35 €/min + surcoût éventuel d’un opérateur 

 

© 1.05.2023   Uniquement pour un usage privé et pour l'usage décrit.  
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Draagbare Cassettespeler met Opnamefunctie 

50815 
 
Veiligheidsgegevens 
 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde 

fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of personen zonder ervaring of kennis, tenzij ze 
voorafgaand onder toezicht staan of instructies hebben gekregen door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 

 Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. 
 Gebruik alleen de elektrische onderdelen en accessoires die bij het apparaat worden geleverd. 
 Houd uw apparaat uit de buurt van stof, vocht en warmte boven 40°C. Laat het niet in direct zonlicht 

staan. 
 Gebruik een licht vochtige doek om het apparaat af te vegen. Gebruik geen reinigingsmiddel. 
 Demonteer het apparaat in geen geval. 
 Probeer bij een storing het apparaat niet zelf te repareren. Neem contact op met een expert of onze 

serviceafdeling. 
 
 
Vermogen leveren 
 
Batterijinstallatie 
1. Verwijder het batterijvakje aan de achterkant. 
2. Plaats 4 st. 1,5V C-batterijen (niet inbegrepen) in het batterijvakje. Zorg ervoor dat de polariteiten 

correct zijn. 
 
Opmerking:  
 Als de recorder vervormd klinkt, of als de bandrollen erg langzaam of helemaal niet draaien, 

controleer dan met een nieuwe set batterijen of een andere cassette voordat u service zoekt. 
 Meng geen nieuwe en afgedankte batterijen.  
 Verbrand of kortsluit ze niet (explosiegevaar), en gooi ze niet naar believen weg.  
 Verwijder de batterijen als ze lange tijd niet worden gebruikt om lekkage van de batterijen te 

voorkomen. 
 
Netvoeding: 
Sluit het apparaat aan op een gemakkelijk toegankelijk stopcontact, zodat u niet het risico loopt over het 
netsnoer te struikelen. 
 
Opmerking:  
 Koppel het los wanneer u het lange tijd niet in gebruik neemt of in geval van onweer. 
 Gebruik het niet als het netsnoer beschadigd is.  
 Zorg ervoor dat het netvermogen het nominale vermogen op de adapter niet overschrijdt.  
 De batterij wordt automatisch uitgeschakeld wanneer het netvoeding wordt aangesloten. 
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Omschrijving 
1. Volume +/- 
2. Hoofdfoon/headset ingang 
3. Modeschakelaar 
4. Antenne 
5. FM/AM schakelaar 
6. Bedrijfsindicator 
7. Opname-indicator 

8. USB-ingang 
9. Radiofrequentieknop 
10. Opnemen op USB 

/ Opname wissen 
11. USB vorig 
12. USB volgend 
13. USB afspelen/pauzeren 

14. Band pauzeren 
15. Band stoppen 
16. Band vorig 
17. Band volgend 
18. Band afspelen 
19. Record from radio to tape

 
FM-radio  
1. Schakel de modusschakelaar (3) naar de RADIO-modus. 
2. Vouw de antenne (4) volledig uit en oriënteer hem voor een optimale ontvangst. 
3. Schakel FM/AM-schakelaar (5) over om AM of FM te kiezen. 
4. Draai de radiofrequentieknop (9) naar de gewenste frequentie. 
 
 
Cassette afspelen 
1. Schakel de modusschakelaar (3) naar TAPE-modus. 
2. Druk op  om de dekdeur te openen en plaats vervolgens de cassette erin. 
3. Druk op de linkerbovenhoek van de dekdeur om deze te sluiten. 
4. Druk op  om af te spelen, druk op  om te pauzeren, en druk op  om te stoppen. 
5. Druk op  om vooruit te gaan of op  om achteruit te gaan. 
 
 
De radio opnemen op een cassette 
1. Plaats een lege band en schakel over naar de RADIO-modus. Selecteer een gewenst 

uitzendkanaal en druk op  om te starten. Als u de opname wilt stoppen, druk op . Gebruik 
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geen cassettes langer dan 90 minuten (2x45). Gebruik bij voorkeur cassettes van 60 minuten 
(2x30).  

2. Om naar de opname te luisteren, schakelt u eerst over naar de TAPE-modus. Spoel de cassette 
vervolgens terug door op  te drukken en druk vervolgens op  om af te spelen. 

 
 
Opnemen met ingebouwde microfoon 
1. Plaats de cassette zoals hierboven beschreven.  
2. Schakel over naar de TAPE-modus. 
3. Om op te nemen, druk op . 
4. Om de opname te stoppen, druk op . 
5. Om naar de opname te luisteren, spoel de cassette terug door op  te drukken en vervolgens 

op  te drukken. 

6. Om de opname op de band te verwijderen, neem er gewoon overheen op. 
 
Opmerking: 
 Wanneer de recorder in bediening is en het einde van de band wordt bereikt, kan deze automatisch 

uitgeschakeld zijn. 
 Sommige banden hebben een speciale formulering (chroomdioxide en metaaldeeltjestapes) en 

kunnen niet goed worden opgenomen. 
 
 
Opnemen naar USB 
1. Plaats een USB. 
2. Schakel over naar de TAPE-modus als u een cassette opneemt, of naar de RADIO-modus als u een 

radio opneemt. Schakel over naar de USB-modus als u spraakgeluid opneemt met de ingebouwde 
microfoon. 

3. Druk op REC/DELETE (Opnemen/wissen), de USB-stick neemt op en het blauwe lampje (7) 
knippert. 

4. Druk nogmaals op REC/DELETE (Opnemen/wissen) om de opname te stoppen. 
5. Schakel over naar de USB-modus en de opname wordt automatisch afgespeeld. 
6. Druk op  om te pauzeren / opnieuw af te spelen. 
7. Druk op  of  om vorige / volgende opnames te selecteren. 
 
Opmerking:  
 Tracks worden opgenomen in MP3-formaat.  
 Maximale USB-capaciteit mag niet hoger zijn dan 64GB. 
 
 
USB-record wissen 
1. Speel de opname af die u wilt wissen. 
2. Druk vier seconden op REC/DELETE (Opnemen/wissen) (10), de opname wordt gewist. 
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EU-Conformiteitsverklaring  
EUROtops Versand GmbH verklaart hierbij dat Draagbare cassettespeler met opnamefunctie voldoet 
aan de essentiële eisen van de Europese Unie Richtlijn 2014/53/EU.  
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende adres: 
Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Duitsland 
Tel: +49-(0)2173-9246888 
Fax: +49-(0)2173-9990447 
Email: info@eurotops.de 
 
 
ATTENTIE!!! 
Ruilen of terugzenden is uitgesloten, indien de goederen door onkundig gebruik beschadigd zijn. 
 
AFVALVERWIJDERING:  
De verpakking is recyclebaar. De verpakking daarom niet huishoudelijk afval doen, maar 
milieuvriendelijk afvoeren.  

Verwijder eerst de batterijen! Apparaat en batterijen, indien deze worden afgedankt, 
eveneens milieuvriendelijk afvoeren. Dus niet bij het huisvuil, maar naar een recyclingdepot 
voor gebruikte elektrische en elektronische apparaten. Informatie hierover is verkrijgbaar bij 
de gemeentelijke of bevoegde instanties voor de afvalverwijdering. 

  
Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Duitsland 
 
Voor technische informatie, kunt u bellen of mailen  
in Nederland tel.: 020262 1958 or 

 
info@eurotops.nl  

Een eventuele teruggave van de producten dient te worden gericht aan het retouradres vermeld op uw 
factuur. 
 
© 1.05.2023   Alleen voor privégebruik en voor het beschreven gebruik.  
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Portable Cassette Player with Recording Function 

50815 
 
Safety information  
 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or persons without experience or knowledge unless they have been 
given prior supervision or instruction in its use by a person responsible for their safety. 

 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
 Only the electrical parts and accessories supplied with the appliance should be used. 
 Keep your appliance away from dust, moisture and heat above 40°c. Do not leave it in direct 

sunlight. 
 Use a slightly damp cloth to clean the device. Do not use any cleaning detergent. 
 Do not dismantle the appliance under any circumstances. 
 Do not attempt to repair the appliance yourself in the event of a malfunction. Contact a specialist or 

our Service Department. 
 
 
Power supply 
Battery installation 
1. Remove the battery compartment door on the back. 
2. Insert 4pcs 1.5V C size batteries (not included) into the battery compartment. Be sure the polarities 
are correct. 
 
Note:  
 If the recorder sounds distorted, or the tape reels turn very slowly or not at all, check with a new set 

of batteries or another cassette before seeking service. 
 Do not mix new and used batteries.  
 Do not burn or short-circuit them (danger of explosion), do not throw them away.  
 Remove the batteries if they are not used for a long time so that they do not leak. 
 
Mains power: 
Plug the unit into an easily accessible mains socket where there is no risk of tripping over the cord. 
 
Note:  
 Unplug it when not in use for a long period of time or during a thunderstorm. 
 Do not use it if the power cord is damaged.  
 Be sure that the mains power is not exceed the power rating on the adaptor.  
 Battery power will be cut off automatically when the mains power is connected. 
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Description 
1. Volume +/- 
2. Headphone/headset input 
3. Mode switch 
4. Antenna 
5. FM/AM switch  
6. Working indicator 
7. Recording indicator 

8. USB input 
9. Radio frequency knob 
10. Record to USB  

/ Erase recording 
11. USB Previous 
12. USB Next 
13. USB Play/Pause 

14. Tape Pause 
15. Tape Stop 
16. Tape Previous 
17. Tape Next 
18. Tape Play 
19. Record from radio to tape

FM radio  
1. Switch the mode switch(3) to RADIO mode. 
2. Unfold the antenna(4) completely and orient it for optimal reception. 
3. Switch FM/AM switch(5) to choose AM or FM. 
4. Turn the radio frequency knob(9) to the desired frequency.  
 
Cassette playing  
1. Switch the mode switch(3) to TAPE mode 
2. Press  to open the door and then insert the cassette. 
3. Push on the top left corner of deck door to close it. 
4. Press  to play. Press  to pause. To stop press . 
5. Press  to advance or  reverse.  
 
Record the radio onto a cassette 
1. Insert a blank tape and switch to RADIO mode. Select a desired station and press  to start. To 

stop recording, press . Do not use cassettes longer than 90 minutes (2x45). Preferably use 
cassettes of 60 minutes (2x30).  

2. To listen to the recording, first switch to TAPE mode. Then rewind the cassette by pressing , and 
then press  to play. 
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Record with built-in microphone 
1. Insert the cassette as described above.  
2. Switch to TAPE mode. 
3. Press  to record. 
4. To stop recording, press . 
5. To listen to the recording, rewind the cassette by pressing , then press . 
6. To delete the recording on the tape, simply record over it. 
 
Note: 
 When the recorder is operating and the end of the tape is reached, it will automatically turn off. 
 Some tapes have a special formulation (chrome dioxide and metal particle tapes) and cannot be 

recorded properly. 
 
Record to USB 
1. Insert a USB  
2. Switch to TAPE mode if you are recording a cassette or to RADIO mode if you are recording a radio. 

Switch to USB mode if you are recording voice sound with the built-in microphone. 
3. Press REC/DELETE, the USB key is recording and the blue light(7) is flashing. 
4. Press again REC/DELETE to stop recording. 
5. Switch to USB mode and the recording will be played back automatically. 
6. Press  to pause/replay. 
7. Press  or  to select previous / next recordings.  
 
Note:  
 Tracks are recorded in MP3 format.  
 Maximum USB capacity should not over 64GB. 
 
Delete USB record 
1. Play the record you wish to delete. 
2. Press four seconds on REC/DELETE(10), the record is deleted. 
 
Declaration of conformity: 
Hereby, EUROtops Versand GmbH declares that this Portable cassette player with recording function is 
in complies with the essential requirements of the European Union Directive 2014/53/EU.  
The full test of the EU declaration of conformity is available at the following address: 
Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Germany 
Tel: +49-(0)2173-9246888 
Fax: +49-(0)2173-9990447 
E-mail: info@eurotops.de 
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ATTENTION!!! 
The returns will be impossible if products were damaged because of incorrect use. 
 
DISPOSAL： 
The packaging material is reusable. Dispose of the packaging in an environmentally friendly way by 
putting it in the appropriate recyclable waste collection containers. 

       
Dispose of the product and the batteries in view of the environment if you want to separate. 
The device and the batteries must not be thrown in with domestic waste. Take them to a 
recycling center for used electrical and electronic devices. For more information you can 
consult your local government. Remove batteries first. 
 

Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Germany 
 
If technical support is needed, please call ... 
in Germany                                     0180 . 530 63 63* or info@eurotops.de 
in Austria                                        0800 321768****  or info@eurotops.at 
in Switzerland                               071/27 4 68 06   or info@eurotops.ch 
in the Netherlands                       020262 1958    or info@eurotops.nl 
in France                                         0892 . 700 470** or info@eurotops.fr 
in Belgium                                       070 663 665***  or info@eurotops.be 
  
* 14 Cents/minute via German landline, max. 42 cents/minute via mobile phone network 

**35 Cents/minute via French landline 

***30 Cents/minute via Belgium landline 

***freephone number within Austria 
  
A possible return of products should be addressed to the return address stated on your invoice. 
© 1.05.2023  Only for private use and for the use described. 
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